
Kielemme kiiytiintb' 

Onkohan villitys tullut 
jaadakseen? 

Viime vuosikymmenella levisi julkisessa 
sanassamme tapa ilmaista jonkin uuden 
ilmion pysyvyytta seuraavalla lailla: 

I . Tarkeata olisi - - selvittaa perheen­
aidin kotielaman ja tyoelaman yhteensovit­
taminen, koska nayt taa silta, etta naiset 
ovat tulleet tyomarkkinoille niille lopulli­
sesti jaadakseen. 

2. Puoluetuki on tullut jaadakseen. 
Muodollisesti I . infinitiivin translatiivi­

muoto jiiiidiikseen vastaa finaalista lauseen­
vastiketta e li finaalirakennetta, mutta sita 
ei hevin voi korvata jol/a-lauseella, kuten 
finaa lisen lauseenvastikkeen yleensa voi. 
(T ytto harjoittelee ahkerasti oppiakseen soil­
lamaan = jolla oppisi soillamaan. ) Luonno­
tonta olisi sanoa esim. : *Puoluetuki on 
tullutjottajaisi. Olisikin tietysti omituista, 
jos sellaisen elottoman olion kuin puolue­
tuen vaitettaisiin jotain a ikovan. Kirjoit­
tajan tarkoitus on sanoa: Puoluetuesta on 
tullut pysyva. 

Esimerkissa 1 ovatjiiiidii-verbin tekijoina 
kylla naiset, joiden tietoisesta aikomuksesta 
saattaisi sinansa olla kysymys. Jotta- lau­
seella korvaaminen ei kuitenkaan kuulo -
ta isi sujuvalta eika liioin vastais i tasmalli­
sesti ajatusta. Tarkoitushan ei liene puhua 
tyomarkkinoille tulleiden naisten jaamis­
a ikomuksesta vaan siita, etta heita ja hei­
dan jalkeensa tulevia naisia on vastakin 
oleva runsaasti ansiotyossa. Mielestani 
ta.ma esimerkki, jossa jiiiidiikseen-muodon 
tekija on elollinen, vielapa persoonallinen, 
on kumminkin tuntuvasti luontevampi 
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kuin tapaus 2. 
Mainitsen vielajoukon esimerkkeja kysei­

sen ilmaustyypin vi ljelys ta ja yritan 
samalla tarjota viva hteikkaampia vaihto­
ehtoja. 

3. Erikoistarjoukset ovat tulleet kaup­
paan jaadakseen: Erikoistarjoukset ovat 
saaneet kaupassa pysyvan Ualan)sijan. 

4. M yos hirvi on tullut Ahvenanmaalle 
jaadakseen: M y6s hirvi on asettunut Ahve­
na nmaalle pysyvasti. 

5. Hirvika rpanen on tullut meille toden­
na koisesti jaadakseen: Hirvikarpanen lie­
nee levinnyt Suomeen pysyvasti. 

6. E. H:n mukaan nayttaa ta.Ila hetkella 
silta, etta ty6tt6myys tai vajaatyollisyys 
on tullut jaadakseen: - - j aa pysyvaksi. 

7. H:n mielesta mikrotekniikka on kui­
tenkin tullut jaadakseen: - - jaa kuitenkin 
pysyvaan kayttoon. 

8. On selvaa, etta ta.ma juhlaooppera 
ei ole vain hetken triumfi. Se on tullut 
jaadakseen: Silla on pysyva arvo t. mer­
kitys ~ Sita esitetaan vastakin. 

Tamantapaista esimerkistoa ei olisi vai­
kea kartuttaa. K yseessa on klisee, joka 
nauttii ta.ta nykya monen monien kynan­
kayttajien suosiota. Eika suosio rajoitu vain 
suomen kieleen. Ruotsissa ilmaus kommitfor 
alt stanna on niin ikaan yltyleinen. Se on 
saanut sijansa ainakin Lars Alfvegrenin 
teoksessa Skriv sa har (1973) muoti-ilmaus­
ten luettelossa (s. 111 ), jossa arvellaan 
»era.an radioaanen» toimineen sen levit­
tajana. 

Pohjimmiltaan sanontajuontuu englan­
nista, kuten monet muutkin nykyajan 
suosikki-ilmaukset. Hurmeen ja Pesosen 
Englan tilais-suomala isessa su ursanakirj ass a 



on sita tarkoin vastaava fraasi it has come to 

stay, joka on suomennettu 'se on pysyvaa; se 
on saanut tukevan jalansijan'. Sanakirjan­
tekijat eivat siis ole esittaneet sanasanaista 
kaannosta »se on tullut jaadakseen» - joka 
tosin ei sanakirjan valmistelun aikana 
(1963-73) liene ollutkaan viela yleinen -
vaan ovat tulkinneet ilmauksen vapaam­
min. M yos vanhemmassa Tuomikosken ja 
Sloorin Englantilais-suomalaisessa sana­
kirjassa fraasi mainitaan, to in perusmuo­
toisessa asussa ja puhekieli ek i leimattuna: 
to come lo slay 'tulla pysyvaiseksi; jaada 
kaytantoon'. 

Tekstiyhteydet nayttavat yleensa olevan 
sellaisia, etta /ulla (komma, come) on perfek­
tissa. Vain parissa tapauksessa olen huo­
mannut muun menneen ajan tempuksen: 

9. Tuliko lama jaadakseen?: Tuliko
lamasta pysyva? 

10. Soccer oli tullut USA:han jaadak­
seen: pysyvasti. 

Saman kliseen varioinnista siten, etta 
jompikumpi verbeista on vaihdettu lahi­
merkityk iseen sanaan, on niin ikaan joku­
nen esimerkki: 

11. Kuopion korkeakoulu syntynyt jaa­
dakseen (ots.) - Viimei tenkin epaili­
joiden on nyt syyta u koa, etta Kuopion 
korkeakoulu on syntynyt jaadakseen eika 
vain laakaripulan poistamisen ajaksi. 

12. Muppetit ovat tulleet Suomeen ja
ilmeisesti pysyakseen, silla MTV on jo 
ostanut seuraavan satsin ohjelmia. 

13. Koiviston hallituksen edeltajissa ei
ulkomaankauppaministerin virkaa useim­
ro"iten ole ollut. yt tuoli nayttaa tulleen 
ollakseen. 

Sanonta X on tullut jdi.idiikseen lienee 
muodikkaasti sanoen »tullut suomen kie­
leen jaadakseen». Ainakin se on nykyaan 
yleinen englantilaispohjaisessa stereotyyp­
pisessa muodossaan, onpa hiukan osoitta­
nut taipumusta omintakeisempaan ronsyi­
lyynkin. Ilmauksen saamaa jalansijaa on 
tuskin kuitenkaan syyta pitaa erityisena 
voittona kielemme rikkaudelle. Syntaktis­
semanttiselta kannalta sanonta useim­
miten onnahtaa, ja tyyliltaan se maistuu 
valjahtyneelta niin kuin muutkin muoti­
hokemat. Kuulostelkaamme siis vaihto-

Kielemme kaytanto 

ehtoja, ennen kuin turvaudumme fraasiin 
X on tullut jaadakseen_l 

Paauo Pulkkinen 
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